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Ce bi se lahko vrnili v preteklost,
s kom bi se Zeleli srecati?






Prva zgodba

[jubimca






»0joj, je Ze toliko ura? Oprosti, moram iti ...« je izmi-
kajoCe zamomljal moski, vstal in segel po torbi.

»Am ...?«je rekla Zenska.

7. negotovostjo je strmela vanj. Ni ga slisala reci, da
je koncano. Po treh letih razmerja jo je poklical na resen
pogovor ... in sedaj je nenadoma naznanil, da je dobil
delo v Ameriki. Da odhaja nemudoma — ¢ez nekaj ur.
Ceprav ni slisala teh besed, je vedela, da resen pogovor
pomeni njun razhod. Dojela je, da je zmotno mislila —
zmotno upala —, da bo resen pogovor denimo pomenil
bi se porocila z mano.

»Kaj?« je moski suho odvrnil.

Ni je gledal v o¢i.

»Si ne zasluzim pojasnila?« je vprasala.

Zenska je govorila s tistim zaslievalskim tonom, ki
je moskemu Sel izrazito na zivce. Kavarna, v kateri sta
se pogovarjala, je bila v kleti in brez oken. Prostor je
osvetljevalo le Sest zasencCenih luci, ki so visele s stropa,
in ena stenska lu¢ ob vhodu. Notranjost kavarne je bila
oblita v sepijaste tone. Brez ure je bilo nemogoce vedeti,
ali je dan ali noc.

Na zidu kavarne so visele tri velike starinske ure.
Njihovi kazalci so prikazovali razlicen cas. Je bilo to
namerno? Ali so bile le pokvarjene? Kdor je bil prvi¢ v
kavarni, ni razumel. Lahko je le pogledal na svojo uro.
In moski je to tudi storil. Medtem ko je gledal na zape-
stje, si je zacel masirati ¢elo nad desno obrvjo, spodnja
ustnica pa se mu je rahlo nasobila.
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Zensko je ta izraz $e posebej jezil.

»Zakaj me tako gledas? Kot da ti tezim?« je siknila.

»Saj ne mislim tega,« je odgovoril pohlevno.

»Ja, pa mislis!« je vztrajala.

7. nasobljeno spodnjo ustnico se je izmikal njenemu
pogledu in ji ni odgovoril.

Njegovo pasivno obnasanje je Zensko le se bolj raz-
jezilo.

»Hoces, da sem jaz tista, ki rece na glas?« se je na-
mrscila.

Segla je po ohlajeni kavi. Zacutila je le se sladkobo,
kar jo je spravilo v Se slabso voljo.

Moski je znova pogledal na uro in izrac¢unal, koliko je
$e do vkrcanja. Iz kavarne je moral oditi zelo kmalu. Ker
se ni mogel zbrati, so prsti ponovno nasli pot do obrvi.

Vznejevoljilo jo je, da je bil tako oc¢itno obseden s ¢a-
som. Skodelico je malomarno postavila nazaj na mizo.
Kroznicek je zadela s trdim klenk!

Ob glasnem zvoku se je zdrznil. Prsti, ki so vztrajno
bozali desno obryv, so priceli vlec¢i za lase. Nato pa je po
kratkem globokem vdihu nezno sedel nazaj in jo pogle-
dal v obraz. Njegove poteze nenadoma niso vec kazale
razburjenja.

Linije njegovega obraza so se tako spremenile, da je
Zensko kar osupnilo. Spustila je pogled in se zazrla v
svoje dlani, ki jih je sklenila v narocju.
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Moski, ki ga je skrbel ¢as, ni poc¢akal, da bi dvignila
pogled.

»Poglej ...« je pricel.

Njegov glas ni bil ve¢ Sepetajo¢ kot le nekaj trenut-
kov poprej, ampak je zvenel zbrano in mirno.

A Zenska je, kot bi Zelela ustaviti njegove naslednje
besede, rekla:

»Pojdi Ze.« Ni ga pogledala.

Ceprav je §e malo prej zahtevala pojasnilo, ga je zdaj
zacela zavracati.

Moskega je to odvrnilo. Nepremi¢no je sedel, kot bi
se Cas ustavil.

»Cas je, da gres, ne?«je rekla trmasto kot otrok.

Gledal jo je zmedeno, kot da ne bi razumel, kaj je
mislila.

Skoraj kot bi se zavedala, kako otro¢je in neprijetno
je zvenela, je Zenska v zadregi odvrnila pogled z moske-
ga in se ugriznila v ustnico. Tiho je vstal in nagovoril
natakarico, ki je stala za pultom.

»QOprostite, placal bi,« je rekel narahlo.

Moski je hotel vzeti racun, a Ze je bila na njem
Zenskina roka.

»Se malo bom ostala ...«

»... zato bom jaz placala,« je Zelela reci, pa je racun
mimogrede potegnil izpod njene roke in z njim odsel do
blagajne.

»Skupaj, prosim.«

»Oh, saj sem rekla, da bom jaz.«
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Ne da bi se premaknila s stola, je Zenska stegnila
roko proti moskemu.

A moski ni imel nobenega namena, da bi jo pogledal.
Iz denarnice je potegnil tiso¢jenski bankovec.

»ObdrZzite drobiz,« je rekel, ko je natakarici izrocil
bankovec skupaj z racunom. Za delcek sekunde se je
z Zalostnim obrazom obrnil proti Zenski, pobral torbo

in odsel.

Klink-klonk

»... in to se je zgodilo pred enim tednom,« je rekla
Fumiko Kiyokawa.

Njen trup se je kot izpraznjen balon pocasi sesedel
v mlahav kup. Ko se je posedala, se ji je kar maojstrsko
uspelo izogniti skodelici kave pred sabo.

Natakarica in stranka za pultom, ki sta mol¢e poslu-
sali Fumikino zgodbo, sta se spogledali. Fumiko jima je
ocitno povedala nadvse natancen opis prigode v kavarni
izpred tedna dni.
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Preden je koncala srednjo Solo, je Fumiko Ze obvla-
dala Sest jezikov. Na Univerzi Waseda je diplomirala
z najboljsimi ocenami, nato pa se je zaposlila v enem
vodilnih medicinsko-tehnoloskih podjetij v Tokiu. Za-
poslena ni bila $e niti dve leti, ko so jo Ze postavili za
vodjo $tevilnih projektov. Poosebljala je pametno Zensko,
usmerjeno v kariero.

Danes je bila oblecena v navadno poslovno obleko —
belo bluzo, ¢rno krilo in ¢rn suknji¢. Po videzu sodec je
bila na poti iz sluzbe domov.

Toda njena podoba je bila nadpovprec¢na. Obdarjena
z dobro oblikovanimi potezami in drobnimi ustnicami
je imela obraz zvezdnice. Celo njeni srednje dolgi lasje
so se blescali tako, da so jo ozarjali s svetleCim sijem.
Navkljub oblekam, ki jih je nosila, si je bilo njene izje-
mne proporce lahko predstavljati. Bila je lepa kot model
iz modne revije, zato je privabljala stevilne poglede. Fu-
miko je bila zagotovo Zenska, ki je zdruzevala pamet in
lepoto. Ali se je tega tudi zavedala, pa je bila druga stvar.

Fumiko se na tovrstne zadeve ni ozirala — Zivela je le
za svoje delo. Seveda to ni pomenilo, da ni bila nikoli v
razmerju. Le niso je toliko privlacila kot delo. Do neke
mere je bila Fumiko popolnoma zadovoljna samo s svojo
trenutno sluzbo. »Delo je moj ljubimec,« je govorila in
tako zavracala poskuse Stevilnih moskih, kot bi frcala
drobce prahu.

Moskemu je bilo ime Goro Katada. Goro je bil

sistemski inZenir in enako kot Fumiko zaposlen v
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medicinsko-tehnoloskem podjetju, ki pa se ni $telo med
najvecje. Bil je njen fant, ¢eprav je bil tri leta mlajsi od
nje. Spoznala sta se pred dvema letoma, ko sta za skup-
no stranko delala na istem projektu. Ali natan¢neje, bil
je njen fant.

Pred tednom dni je Goro prosil Fumiko, da se dobi-
ta za »resen pogovor«. Na kraju srecanja se je pojavila
v elegantni srednje dolgi bledo roza obleki, bez pomla-
dnem plasc¢u in belih salonarjih. Nedvomno je pritegni-
la pozornost vseh moskih, ki jih je srecala na poti tja. A
ta videz je bil za Fumiko nekaj novega. Deloholi¢arka,
kakrsna je bila, pred razmerjem z Gorom ni imela dru-
gega kot poslovne obleke. Te je nosila tudi na zmenkih
z njim — tako ali tako sta se vec¢inoma dobivala po sluzbi.

Ker je Goro omenjal »resen pogovor«, je imela Fumi-
ko obcutek, da bo tokrat res nekaj posebnega. Zato se je
polna pric¢akovanj odpravila kupit nova oblacila.

A ko sta prispela do izbrane kavarne, je na oknu vi-
sel napis, da je zaradi nepredvidljivih okolis¢in zaprta.
Tako Fumiko kot Goro sta bila razoCarana. Kavarna bi
bila idealna za resen pogovor, ker je bila vsaka miza v
svojem separeju.

Ker nista imela izbire, kot da najdeta drug primeren
prostor, sta v tihi stranski ulici opazila majhen izvesek.
Slo je za kletno kavarno, zato nista mogla vedeti, kaksna
je bila znotraj, a Fumiko je privlacilo njeno ime, ki je
bilo vzeto iz besedila pesmi, ki jo je prepevala kot otrok,
in sklenila sta vstopiti.
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Fumiko je obzalovala svojo odlocitev isti trenutek, ko
je poskilila noter. Kavarna je bila manjsa, kot si je pred-
stavljala. Sedeze je imela za pultom in za mizami. A ker
so za pult §li le trije, za tri mize pa po dva, je prostor
zapolnilo komaj devet ljudi.

Ce resni pogovor, ki je trenutno zaposloval Fumikine
misli, ne bo potekal Sepetaje, ga bodo lahko vsi slisali.
Druga pomanijkljivost pa je bila, da je bilo zaradi pesc¢ice
zastrtih svetilk vse v sepiji ... prav ni¢ po njenem okusu.

Kraj za sumljive posle ...

To je bil Fumikin prvi vtis o kavarni. Pretirano pozor-
na na okolje se je podala do proste mize in se usedla. V
kavarni so bile Se tri stranke in ena natakarica.

Pri najbolj oddaljeni mizi je sedela zZenska v beli oble-
ki s kratkimi rokavi in tiho brala knjigo. Pri mizi najbliz-
je vhodu je sedel moski dolgocasnega videza. Na mizi
je bila razgrnjena popotniska revija, sam pa je v tanek
zvez¢i¢ belezil zaznamke. Zenska, ki je sedela ob pultu,
je nosila zZivo rdec top in zelene pajkice. Na naslonjalu
stola ji je visela kimono jakna brez rokavov, v laseh pa
je imela navijalke. 1z nekega razloga je Fumiko bezno
pogledala le ta Zenska in se ji pri tem Siroko nasmehni-
la. Tudi ko sta se Fumiko in Goro pogovarjala, je Zenska
vsake toliko nekaj pripomnila natakarici za pultom in se

hrescece zasmejala.
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Ko je slisala Fumikino pojasnilo, je Zenska z navijal-
kami rekla:

»Razumem ...«

V resnici ni razumela nicesar — zdelo se ji je prav, da
to rece. Zenski z navijalkami je bilo ime Yaeko Hirai.
Bila je ena rednih strank kavarne, letos je dopolnila 30
let in vodila je bliznji sunakku bar, v katerem je delala
kot hostesa. Pred sluzbo je vedno prisla na skodelico
kave. Spet je imela navijalke, a danes je nosila drzen ru-
men oprijet top brez naramnic, Zivo rdec¢e minikrilo in
kricece vijolicne pajkice. Hirai je s prekrizanimi nogami
sedela na stolu ob pultu in poslusala Fumiko.

»Teden dni nazaj je bilo. Saj se spomnite, ne?«

Fumiko je vstala in se obrnila k natakarici na drugi
strani pulta.

»Hmmm ... ja,« je natakarica odgovorila v zadregi in
odvracala pogled od Fumikinega obraza.

Natakarici je bilo ime Kazu Tokita. Bila je lastnikova
sestri¢na. Tu je stregla med studijem na Akademiji za
umetnost. Imela je lep obraz, svetlo polt in mandljeve
o¢i, a nobenih izrazitih potez. Imela je take vrste obraz,
ki se ga ne bi spomnili, ¢e bi jo pogledali, zaprli o¢i in
si poskusali predstavljati, kaj ste videli. Z eno besedo je
bila nevpadljiva. Nobene prezence ni imela. Prav tako
ni imela veliko prijateljev. Ne da bi jo to kakorkoli skrbe-
lo — Kazu je bila oseba, ki so se ji medcloveski odnosi
zdeli naporni.

»In ... kaj pa on? Kje je zdaj?« je vprasala Hirai.

| 16 |



Hirai se je igrala s skodelico, zdelo se je, da je stvar
ne zanima prevec.

»V Ameriki,« je odgovorila Fumiko in napihnila lica.

»Torej je vas fant raje izbral sluzbo?« je rekla Hirai,
ne da bi pogledala Fumiko.

Hirai je znala zadeti bistvo.

»Ne, to ni res!« se je uprla Fumiko in Siroko odprla
oCi.

»Ne? Pa vendar je res, ali ni? V Ameriko je Sel, ali
ni?« je odvrnila Hirai. Nikakor ni mogla razumeti Fu-
miko.

»Ali niste razumeli moje razlage?« je rekla Fumiko
silovito.

»Katerega dela?«

»Moja Zenska obcutja so Zelela zakricati ne hodi, a
bila sem preponosna.«

»Ni veliko Zensk, ki bi to priznale!« Hirai se je zahi-
hitala, se dramati¢no nagnila nazaj, izgubila ravnotezje
in skoraj padla s stola.

Fumiko je ignorirala njen odziv.

»Vi ste razumeli, kajne?« je rekla Fumiko, ki si je ze-
lela Kazujine podpore.

Kazu se je za trenutek delala, da premisljuje.

»V osnovi pravite, da si niste Zeleli, da gre v Ameriko,
ne?«je rekla odkrito.

Tudi Kazu je znala preiti k bistvu.

»No, v osnovi, mislim ... ne, nisem. Ampak ...«

»Vas je pa res tezko razumeti,« je rekla Hirai veselo,
ko je poslusala, kako se Fumiko muci z odgovorom.
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Ce bi bila Hirai na Fumikinem mestu, bi se nedvom-
no povsem zlomila in v solzah kricala »Ne hodi!«. Seve-
da bi bile to krokodilje solze. Solze so Zensko orozje. To
je bila Hiraina filozofija.

Fumiko se je obrnila h Kazu na sredini pulta. Njene
o¢i so se svetlikale.

»Kakorkoli Ze, Zelim, da me prestavite nazaj v tisti
dan ... tisti dan pred tednom dni!«jo je prosila s povsem
resnim obrazom.

Hirai je bila prva, ki se je odzvala na to noro zahtevo
po posiljanju teden dni nazaj.

»... Nazaj v Casu, pravi ...« je rekla Hirai in z dvignje-
nimi obrvmi pogledala Kazu. Kazu je bilo vidno neprije-
tno, zamomljala je le »Oh ...« in ostala pri tem odgovoru.

Preteklo je Ze kar nekaj let, odkar je imela kavar-
na svojih pet minut slave na podlagi urbane legende,
¢es da lahko ljudi prestavi v preteklost. Fumiko, ki je
tovrstne zadeve niso zanimale, je na to pozabila. Njen
obisk kavarne pred tednom dni je bil popolno naklju-
¢je. A prejs$njo noc je gledala zabavno oddajo na televi-
ziji. V uvodu oddaje je voditelj omenil nekaj v povezavi
z »urbanimi legendami« in nenadoma ji je prisla na
misel kavarna. Kavarna, ki te prestavi nazaj v casu.
Spomin je bil razdrobljen, a tega klju¢nega stavka ni
mogla pozabiti.

Ce se vrnem v preteklost, mi bo stvari morda uspelo
urediti. Morda se bom lahko se enkrat pogovorila z
Gorom. Znova in znova je v mislih preigravala to sa-
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njavo Zeljo. Postala je obsedena in izgubila je vsakrsno
sposobnost treznega misljenja.

Naslednje jutro je Fumiko popolnoma pozabila pojes-
ti zajtrk, preden je odsla v sluzbo. Tudi tam se nikakor
ni mogla osredotociti na delo. Le sedela je in obsedeno
spremljala uro. Samo prepricati se hocem. Fumiko je
Zelela izvedeti resnico ¢im prej — in niti sekunde kasne-
je. Njen dan je sestavljalo dolgo zaporedje malomarnih
napak. Njena zbranost je bila tako razprsena, da jo je
sodelavec vprasal, ¢e je z njo vse v redu. Ob koncu de-
lovnega dne je bila Fumiko Ze popolnoma raztresena.

Od njenega podjetja do kavarne je bilo pol ure voznje
z vlakom. Fumiko je zadnji del poti od postaje prakticno
pretekla. Ko je moc¢no zasopla vstopila v kavarno, je od-
hitela naravnost h Kazu.

»Prosim, posljite me nazaj v preteklost!« je zacela
rotiti, $e preden je Kazu do konca izrekla Dober dan,
dobrodosli.

In z enako zagnanostjo je nadaljevala vse do konca
razlage. Ko pa je sedaj videla odzive obeh Zensk, se je
Fumiko pocutila neprijetno.

Hirai je Se naprej le strmela vanjo s Sirokim nasme-
skom na obrazu, Kazu pa se je povsem brezizrazna iz-
mikala njenemu pogledu.

Ce bi bilo potovanje v preteklost resnicno, bi se tu
verjetno trlo ljudi. A v kavarni so bili le Zenska v beli
obleki, moski s popotnisko revijo ter Hirai in Kazu — isti
obrazi, kot so bili tu pred tednom dni.
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»Saj je mogoce potovati nazaj, kajne?« je obupano
vprasala Fumiko.

Morda bi bilo preudarneje, ce bi s tem vprasanjem
zacela. Vendar je bilo to spoznanje sedaj neuporabno.

»No, ali je ali ni?« je vprasala Fumiko in strmela ne-
posredno v Kazu na drugi strani pulta. Kazu, na katero
je bilo vprasanje naslovljeno, pri¢akovano ni pogledala
nazaj.

»Hmm. Am ...«je Kazu odgovorila dvoumno.

A ko je slisala ta odgovor, so se Fumiko znova zasve-
tile oci. Kar je slisala, ni bil ne. Nenadoma je zazarela
od vznemirjenja.

»Prosim, posljite me nazaj!«

Fumiko je tako gorece rotila, da je bilo videti skoraj,
kot da bo skocila cez pult.

»Kaj pa Zelite narediti, ko boste nazaj?« je Hirai mir-
no vprasala med pozirki svoje mla¢ne kave.

»Odkupila bi se rada,« je bil resen Fumikin obraz.

»Aha ...«je rekla Hirai in skomignila.

»Prosim!« Fumiko je spregovorila glasneje; beseda je
odmevala skozi kavarno.

Fumiko se je ideja o poroki z Gorom porodila Sele
pred nedavnim. Letos je dopolnila 28 let in njeni vztraj-
ni starsi, ki so ziveli v mestu Hakodate, so jo ob nered-
kih priloznostih gnjavili z vprasanji »Se ne razmisljas
0 poroki?« ... »Se misi spoznala nobenega prijaznega
mosSkega?« ... in tako dalje. Pred kratkim pa se je nji-

hova inkvizicija Se zaostrila: lansko leto se je namrec
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porocila njena 25-letna sestra. Sedaj so bili na tocki, ko
je elektronska sporocila prejemala vsak teden. Poleg
mlajse sestre je imela Fumiko tudi 23-letnega brata. Ta
se je porocil z dekletom iz domacega mesta, ki je nena-
¢rtovano zanosilo, in ostala je le $e Fumiko.

Njej se ni mudilo porociti. A ko je v zakon stopila
mlajsa sestra, se je njena miselnost nekoliko spremeni-
la. Zacela je razmisljati, da bi bil zakon mogoce v redu,
Ce bi se porocila z Gorom.

Hirai je iz svoje torbice z leopardjim vzorcem povlek-
la cigareto.

»Mogoce bi bilo najbolje, Ce ji razlozis$ po vrsti ... mis-
lis, da ne?« je rekla prizemljeno, ko si jo je prizigala.

»Kaze, da bi ji morala,« je odgovorila Kazu z monoto-
nim glasom, $la okrog pulta in se postavila pred Fumiko.
Pogledala jo je z mehkimi prijaznimi o¢mi, kot bi tolazi-
la jokajocCega otroka.

»Poglejte ... Rada bi, da me poslusate in to pazljivo,
prav?«

»Uh, kaj?« Fumikino telo se je napelo.

»Lahko greste nazaj. To je res ... lahko greste nazaj,
ampak ...«

»Ampak ...?«

»Ko greste nazaj: ne glede na to, kako mocno se tru-
dite, se sedanjost ne bo spremenila.«

Sedanjost se ne bo spremenila. To je bilo nekaj, na
kar Fumiko sploh ni bila pripravljena — nekaj, ¢esar ni
mogla prebaviti.
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